
RSA™ RAIL SLING ATTACHMENT - MAGPUL RSA PICATINNY RAIL
SLING ATTACHMENT BLACK

Clamp-On Loop Lets You Attach Your Sling Where You Need It

Low-profile sling loop clamps to any MIL-STD 1913 Picatinny or STANAG 4694
handguard rail to provide a secure forward attachment point for the Magpul MS2
or similar clip-on sling. Can be installed on left or right side of top rail, or side or
bottom rails for multiple alternate sling configurations. Loop is angled to resist
snagging on other gear. Rugged, all-steel construction withstands up to 300
pounds of stress pressure, so it won’t fail under hard use.

Attributes

Name: MAGPUL RSA PICATINNY RAIL SLING ATTACHMENT BLACK
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100006197
Mfr. No.: MAG502-BLK
Color: Black
Delivery weight: 0.054kg
UPC: 873750005249

Item details

Made in USA
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RSA™ RAIL SLING ATTACHMENT
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für den RSA™ Rail Sling Attachment von Magpul entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um einen sicheren Befestigungspunkt für deinen Sling zu bieten und dein taktisches Setup zu verbessern.
Um deine Sicherheit und die einwandfreie Funktion des Produkts zu gewährleisten, lies bitte diese
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe immer den SlingAttachment vor der Nutzung, um sicherzustellen, dass er frei von Schäden oder
Mängeln ist.
Stelle sicher, dass die Befestigung mit deinem spezifischen Schienensystem (MILSTD 1913 Picatinny oder
STANAG 4694) kompatibel ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überschreite nicht die maximale Tragfähigkeit von 300 Pfund (136 kg).
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den SlingAttachment nicht für andere Zwecke als den vorgesehenen.
Vermeide die Nutzung des Attachments bei extremen Wetterbedingungen oder in Umgebungen, die seine
Integrität gefährden könnten.
Stelle sicher, dass der Sling sicher an der Schlaufe befestigt ist, bevor du ihn benutzt.
Sei vorsichtig mit losem Gear, das während der Nutzung am SlingAttachment hängen bleiben könnte.
Überprüfe regelmäßig auf Abnutzung, insbesondere wenn das Produkt häufig verwendet wird.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Wähle die Schienenposition: Wähle die gewünschte Position auf deiner Schiene (oben, seitlich oder unten)
für eine optimale Nutzung.
Richte die Befestigung aus: Positioniere die SlingSchlaufe über der Schiene und stelle sicher, dass sie mit
den Schlitzen ausgerichtet ist.
Sichere die Befestigung: Ziehe die Befestigung fest an, um Bewegung zu verhindern. Stelle sicher, dass sie
fest an der Schiene geklemmt ist.
Überprüfe den Winkel: Stelle sicher, dass die Schlaufe so geneigt ist, dass sie nicht an anderem Gear
hängen bleibt.

Nutzung

Stelle immer sicher, dass der Sling richtig an deiner Waffe und der Schlaufe befestigt ist, bevor du
irgendwelche Aktivitäten durchführst.
Passe die SlingLänge nach Bedarf für Komfort und Funktionalität an.
Überprüfe das Attachment regelmäßig während der Nutzung, um sicherzustellen, dass es sicher bleibt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den RSA™ Rail Sling Attachment gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Hausmüll, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Ziehe in Betracht, Materialien wo möglich zu recyceln, um die Umweltbelastung zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Unterstützung oder Anfragen bezüglich der Sicherheit, verweise bitte auf die Produktverpackung oder
besuche die Website des Herstellers für weitere Informationen. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand
hast, wenn du Unterstützung suchst.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind unsere
obersten Prioritäten. Viel Spaß mit deinem RSA™ Rail Sling Attachment.
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RSA™ RAIL SLING ATTACHMENT SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the RSA™ Rail Sling Attachment by Magpul. This product is designed to provide a secure
attachment point for your sling, enhancing your tactical setup. To ensure your safety and the proper functioning of the
product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always inspect the sling attachment before use to ensure it is free from damage or defects.
Ensure the attachment is compatible with your specific rail system (MILSTD 1913 Picatinny or STANAG
4694).
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Do not exceed the maximum load capacity of 300 pounds (136 kg).
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the sling attachment for any purpose other than its intended use.
Avoid using the attachment in extreme weather conditions or environments that may compromise its integrity.
Ensure that the sling is securely attached to the loop before use.
Be cautious of loose gear that may snag on the sling attachment during use.
Regularly check for wear and tear, especially if the product is frequently used.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Select the Rail Position: Choose the desired position on your rail (top, side, or bottom) for optimal use.
Align the Attachment: Position the sling loop over the rail, ensuring it is aligned with the slots.
Secure the Attachment: Tighten the attachment securely to prevent movement. Ensure it is clamped firmly to
the rail.
Check the Angle: Ensure the loop is angled to resist snagging on other gear.

Usage

Always ensure the sling is properly attached to your firearm and the loop before engaging in any activity.
Adjust the sling length as needed for comfort and functionality.
Regularly inspect the attachment during use to ensure it remains secure.

Disposal Instructions
Dispose of the RSA™ Rail Sling Attachment in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste if it is damaged or defective.
Consider recycling materials where possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding safety, please refer to the product packaging or visit the manufacturer's
website for more information. Ensure that you have the product details available when seeking support.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy
using your RSA™ Rail Sling Attachment.



1.  

2.  

3.  

4.  

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL RSA™ RAIL
SLING ATTACHMENT

Introducción
Gracias por elegir el RSA™ Rail Sling Attachment de Magpul. Este producto está diseñado para proporcionar un
punto de sujeción seguro para tu sling, mejorando tu configuración táctica. Para garantizar tu seguridad y el correcto
funcionamiento del producto, por favor lee y sigue estas instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona el lazo de sling antes de usarlo para asegurarte de que esté libre de daños o defectos.
Asegúrate de que el lazo sea compatible con tu sistema de riel específico (MILSTD 1913 Picatinny o
STANAG 4694).
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
No excedas la capacidad máxima de carga de 300 libras (136 kg).
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
No uses el lazo de sling para ningún propósito que no sea el uso previsto.
Evita usar el lazo en condiciones climáticas extremas o en entornos que puedan comprometer su integridad.
Asegúrate de que el sling esté correctamente sujeto al lazo antes de usarlo.
Ten cuidado con el equipo suelto que pueda engancharse en el lazo de sling durante su uso.
Revisa regularmente el desgaste, especialmente si el producto se utiliza con frecuencia.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Selecciona la Posición del Riel: Elige la posición deseada en tu riel (superior, lateral o inferior) para un uso
óptimo.
Alinea el Accesorio: Coloca el lazo del sling sobre el riel, asegurándote de que esté alineado con las
ranuras.
Asegura el Accesorio: Aprieta el accesorio de forma segura para evitar movimientos. Asegúrate de que esté
firmemente sujeto al riel.
Verifica el Ángulo: Asegúrate de que el lazo esté inclinado para resistir enganches con otro equipo.

Uso

Siempre asegúrate de que el sling esté correctamente sujeto a tu arma de fuego y al lazo antes de participar
en cualquier actividad.
Ajusta la longitud del sling según sea necesario para mayor comodidad y funcionalidad.
Inspecciona regularmente el lazo durante su uso para asegurarte de que siga seguro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el RSA™ Rail Sling Attachment de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular si está dañado o defectuoso.
Considera reciclar materiales siempre que sea posible para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Más Soporte
Para más asistencia o consultas relacionadas con la seguridad, consulta el empaque del producto o visita el sitio
web del fabricante para más información. Asegúrate de tener los detalles del producto disponibles al buscar soporte.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades. Disfruta usando tu RSA™ Rail Sling Attachment.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LA BOUCLE DE
SANGLE RSA™

Introduction
Merci d'avoir choisi la boucle de sangle RSA™ de Magpul. Ce produit est conçu pour fournir un point d'attache
sécurisé pour votre sangle, améliorant ainsi votre configuration tactique. Pour garantir votre sécurité et le bon
fonctionnement du produit, veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Inspectez toujours la boucle de sangle avant utilisation pour vous assurer qu'elle est exempte de dommages
ou de défauts.
Assurezvous que la boucle est compatible avec votre système de rail spécifique (MILSTD 1913 Picatinny ou
STANAG 4694).
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Ne dépassez pas la capacité de charge maximale de 300 livres (136 kg).
Signalez toute condition dangereuse ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
N'utilisez pas la boucle de sangle à d'autres fins que son usage prévu.
Évitez d'utiliser la boucle dans des conditions météorologiques extrêmes ou dans des environnements
pouvant compromettre son intégrité.
Assurezvous que la sangle est solidement attachée à la boucle avant utilisation.
Soyez prudent avec l'équipement lâche qui pourrait se coincer dans la boucle de sangle pendant l'utilisation.
Vérifiez régulièrement l'usure, surtout si le produit est utilisé fréquemment.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Choisir la Position du Rail : Choisissez la position souhaitée sur votre rail (supérieur, latéral ou inférieur)
pour une utilisation optimale.
Aligner l'Attache : Positionnez la boucle de sangle sur le rail, en vous assurant qu'elle est alignée avec les
fentes.
Sécuriser l'Attache : Serrez l'attache de manière sécurisée pour éviter tout mouvement. Assurezvous qu'elle
est bien fixée au rail.
Vérifier l'Angle : Assurezvous que la boucle est inclinée pour résister aux accrochages avec d'autres
équipements.

Utilisation

Assurezvous toujours que la sangle est correctement attachée à votre arme à feu et à la boucle avant de vous
engager dans toute activité.
Ajustez la longueur de la sangle selon vos besoins pour le confort et la fonctionnalité.
Inspectez régulièrement l'attache pendant l'utilisation pour vous assurer qu'elle reste sécurisée.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de la boucle de sangle RSA™ conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires s'il est endommagé ou défectueux.
Envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est possible pour minimiser l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute assistance ou demande concernant la sécurité, veuillez vous référer à l'emballage du produit ou visiter le
site web du fabricant pour plus d'informations. Assurezvous d'avoir les détails du produit à disposition lorsque vous
demandez de l'aide.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos priorités. Profitez
de votre boucle de sangle RSA™.
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RSA™ RAIL SLING ATTACHMENT ISTRUZIONI DI
SICUREZZA

Introduzione
Grazie per aver scelto il gancio per cintura RSA™ di Magpul. Questo prodotto è progettato per fornire un punto di
attacco sicuro per la tua cinghia, migliorando la tua configurazione tattica. Per garantire la tua sicurezza e il corretto
funzionamento del prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Controlla sempre il gancio per cintura prima dell'uso per assicurarti che sia privo di danni o difetti.
Assicurati che il gancio sia compatibile con il tuo specifico sistema di guida (MILSTD 1913 Picatinny o
STANAG 4694).
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Non superare la capacità di carico massima di 300 libbre (136 kg).
Riporta eventuali condizioni o incidenti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il gancio per cintura per scopi diversi da quelli previsti.
Evita di utilizzare il gancio in condizioni meteorologiche estreme o in ambienti che potrebbero compromettere
la sua integrità.
Assicurati che la cinghia sia saldamente attaccata al gancio prima dell'uso.
Fai attenzione a eventuali attrezzature sciolte che potrebbero impigliarsi nel gancio durante l'uso.
Controlla regolarmente l'usura, specialmente se il prodotto viene utilizzato frequentemente.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Seleziona la Posizione della Guida: Scegli la posizione desiderata sulla tua guida (superiore, laterale o
inferiore) per un uso ottimale.
Allinea il Gancio: Posiziona il gancio sulla guida, assicurandoti che sia allineato con le fessure.
Fissa il Gancio: Serrare il gancio in modo sicuro per prevenire movimenti. Assicurati che sia bloccato
saldamente alla guida.
Controlla l'Angolo: Assicurati che il gancio sia angolato per resistere all'impigliamento con altre attrezzature.

Uso

Assicurati sempre che la cinghia sia correttamente attaccata alla tua arma e al gancio prima di intraprendere
qualsiasi attività.
Regola la lunghezza della cinghia secondo necessità per comfort e funzionalità.
Controlla regolarmente il gancio durante l'uso per assicurarti che rimanga sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il gancio per cintura RSA™ in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari se è danneggiato o difettoso.
Considera di riciclare i materiali ove possibile per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore assistenza o domande riguardanti la sicurezza, ti preghiamo di fare riferimento all'imballaggio del
prodotto o visitare il sito web del produttore per ulteriori informazioni. Assicurati di avere i dettagli del prodotto
disponibili quando cerchi supporto.



Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità. Buon utilizzo del tuo gancio per cintura RSA™.
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RSA™ RAIL SLING ATTACHMENT INSTRUKCJE
BEZPIECZEŃSTWA

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RSA™ Rail Sling Attachment od Magpul. Produkt ten został zaprojektowany w celu
zapewnienia bezpiecznego punktu mocowania dla Twojego pasa, co zwiększa funkcjonalność Twojego zestawu
taktycznego. Aby zapewnić bezpieczeństwo oraz prawidłowe działanie produktu, prosimy o dokładne przeczytanie i
przestrzeganie poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj mocowanie pasa przed użyciem, aby upewnić się, że jest wolne od uszkodzeń lub wad.
Upewnij się, że mocowanie jest kompatybilne z Twoim systemem szynowym (MILSTD 1913 Picatinny lub
STANAG 4694).
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Nie przekraczaj maksymalnej nośności wynoszącej 300 funtów (136 kg).
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Szczegółowe środki ostrożności przy użyciu
Nie używaj mocowania pasa do żadnych innych celów niż jego zamierzony użytek.
Unikaj używania mocowania w ekstremalnych warunkach pogodowych lub w środowiskach, które mogą
wpłynąć na jego integralność.
Upewnij się, że pas jest pewnie przymocowany do pętli przed użyciem.
Zachowaj ostrożność w przypadku luźnego sprzętu, który może zaczepić się o mocowanie pasa podczas
użycia.
Regularnie sprawdzaj zużycie, szczególnie jeśli produkt jest często używany.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Wybierz pozycję szyny: Wybierz żądane miejsce na swojej szynie (górna, boczna lub dolna) dla
optymalnego użycia.
Wyrównaj mocowanie: Umieść pętlę pasa nad szyną, upewniając się, że jest wyrównana z otworami.
Zabezpiecz mocowanie: Dokładnie dokręć mocowanie, aby zapobiec ruchowi. Upewnij się, że jest mocno
zaciskane na szynie.
Sprawdź kąt: Upewnij się, że pętla jest nachylona, aby zapobiec zaczepieniu o inny sprzęt.

Użytkowanie

Zawsze upewnij się, że pas jest prawidłowo przymocowany do Twojej broni oraz pętli przed rozpoczęciem
jakiejkolwiek aktywności.
Dostosuj długość pasa w razie potrzeby dla komfortu i funkcjonalności.
Regularnie sprawdzaj mocowanie podczas użycia, aby upewnić się, że pozostaje ono stabilne.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj RSA™ Rail Sling Attachment zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest uszkodzony lub wadliwy.
Rozważ recykling materiałów tam, gdzie to możliwe, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W celu uzyskania dalszej pomocy lub zapytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o zapoznanie się z
opakowaniem produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta w celu uzyskania dodatkowych informacji.
Upewnij się, że masz dostępne szczegóły dotyczące produktu podczas poszukiwania wsparcia.



Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas
najważniejsze. Ciesz się korzystaniem z RSA™ Rail Sling Attachment.
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RSA™ RAIL SLING ATTACHMENT
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Magpul RSA™ Rail Sling Attachmentin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen
kiinnityspiste hihnallesi, parantaen taktista kokoonpanoasi. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen asianmukaisen
toiminnan, lue ja noudata näitä turvallisuusohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tarkista aina hihnakiinnitys ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on vahingoittumaton ja virheetön.
Varmista, että kiinnitys on yhteensopiva erityisen kiskojärjestelmäsi (MILSTD 1913 Picatinny tai STANAG
4694) kanssa.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Älä ylitä enimmäiskuormitusta, joka on 300 paunaa (136 kg).
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä käytä hihnakiinnitystä muuhun tarkoitukseen kuin mihin se on tarkoitettu.
Vältä kiinnityksen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa tai ympäristöissä, jotka voivat vaarantaa sen
eheyden.
Varmista, että hihna on turvallisesti kiinnitetty silmukkaan ennen käyttöä.
Ole varovainen irtonaisen varusteen suhteen, joka voi tarttua hihnakiinnitykseen käytön aikana.
Tarkista säännöllisesti kulumista, erityisesti jos tuotetta käytetään usein.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valitse kiskon sijainti: Valitse haluttu sijainti kiskollasi (ylä, sivu tai alapuolella) optimaalista käyttöä varten.
Aseta kiinnitys: Aseta hihnasilmukka kiskon päälle varmistaen, että se on linjassa kiskon urien kanssa.
Varmista kiinnitys: Kiristä kiinnitys tiukasti estääksesi liikettä. Varmista, että se on tiukasti kiinni kiskossa.
Tarkista kulma: Varmista, että silmukka on kulmassa, jotta se ei tarttuisi muihin varusteisiin.

Käyttö

Varmista aina, että hihna on oikein kiinnitetty aseeseesi ja silmukkaan ennen minkään toiminnan aloittamista.
Säädä hihnan pituus tarpeen mukaan mukavuuden ja toiminnallisuuden vuoksi.
Tarkista säännöllisesti kiinnitys käytön aikana varmistaaksesi, että se pysyy turvallisena.

Hävittämisohjeet
Hävitä RSA™ Rail Sling Attachment paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vahingoittunut tai viallinen.
Harkitse materiaalien kierrättämistä, kun se on mahdollista ympäristövaikutusten minimoimiseksi.

Lisätiedot
Lisätietoja tai kysymyksiä turvallisuudesta varten, viittaa tuotepakkaukseen tai vieraile valmistajan verkkosivustolla
saadaksesi lisätietoja. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot saatavilla tukea hakiessasi.

Kiitos huomiostasi näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisen tärkeitä. Nauti
RSA™ Rail Sling Attachmentin käytöstä.
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RSA™ RAIL SLING ATTACHMENT
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt RSA™ Rail Sling Attachment från Magpul. Denna produkt är utformad för att ge en säker
fästpunkt för din sling, vilket förbättrar din taktiska uppsättning. För att säkerställa din säkerhet och produktens
korrekta funktion, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Inspektera alltid slingöglan före användning för att säkerställa att den är fri från skador eller defekter.
Se till att fästet är kompatibelt med ditt specifika railsystem (MILSTD 1913 Picatinny eller STANAG 4694).
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Överskrid inte den maximala belastningskapaciteten på 300 pund (136 kg).
Rapportera alla osäkra förhållanden eller incidenter till de berörda myndigheterna.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd inte slingöglan för något annat ändamål än dess avsedda användning.
Undvik att använda fästet i extrema väderförhållanden eller miljöer som kan kompromettera dess integritet.
Se till att slingen är ordentligt fäst vid öglan före användning.
Var försiktig med lösa föremål som kan fastna i slingöglan under användning.
Kontrollera regelbundet för slitage, särskilt om produkten används frekvent.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation

Välj Rail Position: Välj önskad position på din rail (övre, sida eller botten) för optimal användning.
Justera Fästet: Placera slingöglan över railen och säkerställ att den är justerad med spåren.
Säkra Fästet: Dra åt fästet ordentligt för att förhindra rörelse. Se till att det är fastklämt mot railen.
Kontrollera Vinkeln: Se till att öglan är vinklad för att motverka fastnar på annan utrustning.

Användning

Se alltid till att slingen är korrekt fäst vid ditt vapen och öglan innan du engagerar dig i någon aktivitet.
Justera slingans längd efter behov för komfort och funktionalitet.
Inspektera regelbundet fästet under användning för att säkerställa att det förblir säkert.

Avfallsinstruktioner
Kassera RSA™ Rail Sling Attachment i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall om den är skadad eller defekt.
Överväg att återvinna material där det är möjligt för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För ytterligare hjälp eller frågor angående säkerhet, vänligen hänvisa till produktförpackningen eller besök
tillverkarens webbplats för mer information. Se till att du har produktens detaljer tillgängliga när du söker stöd.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar. Njut av att använda din RSA™ Rail Sling Attachment.
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RSA™ RAIL SLING ATTACHMENT BEZPEČNOSTNÍ
INSTRUKCE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RSA™ Rail Sling Attachment od společnosti Magpul. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval bezpečný bod pro připevnění vašeho popruhu, čímž zvyšuje vaši taktickou výbavu. Aby byla zajištěna
vaše bezpečnost a správné fungování produktu, pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zkontrolujte připevnění popruhu před použitím, abyste se ujistili, že je bez poškození nebo vad.
Ujistěte se, že je připevnění kompatibilní s vaším konkrétním systémem lišt (MILSTD 1913 Picatinny nebo
STANAG 4694).
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nepřekračujte maximální nosnost 300 liber (136 kg).
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte připevnění popruhu k jinému účelu, než je zamýšleno.
Vyhněte se používání připevnění v extrémních povětrnostních podmínkách nebo prostředích, která by mohla
ohrozit jeho integritu.
Ujistěte se, že je popruh bezpečně připevněn k smyčce před použitím.
Buďte opatrní na volné vybavení, které se může při používání zachytit na připevnění popruhu.
Pravidelně kontrolujte opotřebení, zejména pokud je produkt často používán.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Vyberte pozici lišty: Zvolte požadovanou pozici na své liště (horní, boční nebo spodní) pro optimální použití.
Zarovnejte připevnění: Umístěte smyčku popruhu přes lištu, ujistěte se, že je zarovnána se sloty.
Zajistěte připevnění: Pevně utáhněte připevnění, aby se zabránilo pohybu. Ujistěte se, že je pevně upnuto k
liště.
Zkontrolujte úhel: Ujistěte se, že je smyčka nakloněná, aby odolávala zachycení na jiném vybavení.

Použití

Vždy se ujistěte, že je popruh správně připevněn k vaší zbrani a smyčce před započetím jakékoli činnosti.
Upravte délku popruhu podle potřeby pro pohodlí a funkčnost.
Pravidelně kontrolujte připevnění během používání, abyste zajistili, že zůstává bezpečné.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte RSA™ Rail Sling Attachment v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu, pokud je poškozený nebo vadný.
Zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc nebo dotazy týkající se bezpečnosti se prosím odvolejte na obal produktu nebo navštivte webové
stránky výrobce pro více informací. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu, když hledáte podporu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním instrukcím. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi
hlavními prioritami. Užijte si používání svého RSA™ Rail Sling Attachment.


